
BOLSA DE ESTUDOS MEXT 2026 
CULTURA E LÍNGUA JAPONESA PARA DESCENDENTES DE JAPONESES 

 
 

O Governo Japonês, através do Ministério da Educação, Cultura, Esporte, Ciência e Tecnologia - 
MEXT, recruta intercambistas estrangeiros para estudar em instituições de ensino do Japão, com o 
intuito de criar indivíduos que possam contribuir com o desenvolvimento do mundo e que possam 
agir como pontes entre o Japão e seu país de origem. 

Oportunidade para o estudo da língua japonesa, aspectos do Japão e sua cultura em determinadas 
universidades no Japão pelo período de um (1) ano.  

Inscrições: 12 de janeiro a 13 de fevereiro de 2026  

Principais Requisitos:  

 Nacionalidade brasileira (excluem-se brasileiros com dupla nacionalidade japonesa) e ser 
descendente de japoneses (não importa o grau);  

 Ter nascido entre 2 de abril de 1996 a 1 de abril de 2008 (Processo Seletivo 2026);  

 Estar matriculado em uma Universidade (fora do Japão), em qualquer curso de graduação;  

 Não estar nem no primeiro e nem no último ano da graduação; 

 Estar estudando por no mínimo um ano, ininterrupto, ou mais a língua japonesa, dentro 
ou fora da Universidade (recomendável comprovação); 

 É desejável a proficiência do idioma japonês equivalente ao nível N3 ou acima do JLPT - 
Japanese Language Proficiency Test;  

 Ter grande interesse pelo Japão; 

 Que tenha a certeza de que após o término do período da Bolsa irá retornar a seu país de 
origem e dar continuidade no Curso de Graduação que já está matriculado até a sua formação. 

 
Detalhes sobre requisitos, benefícios e notas importantes estão no Informativo Application 
Guideline, pedimos que leiam com atenção. 
 
Seleção: A seleção é feita através da análise de documentação, prova escrita de japonês e entrevista.  

 

 

 

 

 

 

https://www.studyinjapan.go.jp/en/smap-stopj-applications-japanese.html
https://www.studyinjapan.go.jp/en/smap-stopj-applications-japanese.html


CRONOGRAMA DO PROCESSO SELETIVO 

Primeira Fase  

Escritório Consular 

do Japão em Porto 

Alegre  

12 de janeiro   segunda-feira Início das Inscrições 

13 de fevereiro sexta-feira  Término das Inscrições 

até 23 de fevereiro  segunda-feira  Seleção de Documentação   

24 de fevereiro terça-feira  
Prova Escrita (Somente aprovados na 

Seleção de Documentação) 

27 de fevereiro sexta-feira 
Entrevista (Somente aprovados na Prova 

Escrita)  

11 de março  quarta-feira Resultados Aprovados na Primeira Fase 

16 de março segunda-feira 
Prazo final para entrega da documentação 

complementar (Aprovados na Entrevista) 

Segunda Fase  

Japão – MEXT  
Julho a agosto de 2026 Resultado da aprovação final (Segunda Fase) 

Preparação para o 

embarque  

Agosto a setembro de 2026 
Confirmação de dados, retirada de visto e 

orientações finais 

Setembro a outubro de 2026 Partida para o Japão 

Observações:  

 Não é cobrada nenhuma taxa de inscrição e nenhum outro tipo de taxa durante o Processo 
Seletivo.  

 A documentação deve ser entregue na recepção do Escritório Consular do Japão em Porto 
Alegre, para o Setor Cultural entre as 9:00 às 11:30 ou entre as 14:00 às 17:00, ou encaminhada 
por correio de forma que a entrega no Escritório Consular não passe da data do término das 
inscrições.  

 Os prazos finais para entrega de documentação devem ser cumpridos, caso a documentação não 
chegue o candidato corre o risco de perder a oportunidade de Bolsa.  

 O local de realização da prova escrita será determinado pelo Consulado, os candidatos 
convocados serão avisados por e-mail.  

 A data de realização da entrevista pode sofrer alterações, tanto a data quando o local serão 
confirmados aos aprovados via e-mail. A entrevista será realizada de forma presencial.  

 O resultado da Primeira Fase será avisado por e-mail para os candidatos aprovados.  

 Após o término da primeira fase do processo seletivo, o MEXT estará avaliando os candidatos. 
Após a segunda aprovação o candidato não poderá contestar a decisão do MEXT a respeito da 
Universidade escolhida.  

 O candidato aprovado pelo MEXT será orientado pelo Consulado na confirmação de dados para 
a reserva de voo, para a retirada de visto e receberá uma orientação sobre o Japão e sobre a 
Bolsa de Estudo antes da partida. 

 



LISTA DE DOCUMENTAÇÃO 

No DOCUMENTO ORIG. CÓPIA OBSEVAÇÕES 

1 Application Form 2026 1 - 

Disponível no site Study in Japan (com foto 

3x4 recente inserida digitalmente no 

formulário) 

2 Placement Preference Form 2026 1 - Disponível no site Study in Japan. 

3 Histórico Universitário * 1 
Parcial dos anos cursados, recente, 

carimbado e assinado pela inst. de ensino. 

4 
Comprovante de Estudo da Língua 

Japonesa 
* 1 

Para quem não consegue comprovar o 

estudo, por mais de um ano da língua 

japonesa no item (3)  

5 Comprovante de Matrícula * 1 
Recente, carimbado e assinado pela 

Instituição de Ensino 

6 Carta de Recomendação  1 - 
Do reitor ou professor responsável, formato 

livre (modelo). 

8 
Comprovante de conhecimento em 

Língua Japonesa  
- 1 Teste oficial, somente os que tiverem 

 
Listagem do tempo de estudo da 

língua japonesa 
- 1 

Listar nome da entidade e ano/mês de 

início e término de cada curso. 

7 Certificado de Saúde 1 - Somente para os convocados na entrevista 

 

** Toda a documentação, exceto o Certificado de Saúde, deve ser entregue no Consulado por correio 

ou diretamente na recepção até as 17:00 do último dia das inscrições. Não serão aceitas as inscrições 

que chegarem após a data. Informar que a inscrição é para a Vaga para Descendentes de Japoneses. 

** Os formulários devem ser preenchidos digitalmente. A foto deve ser inserida digitalmente na ficha, 

e a Ficha deve ser impressa no formato colorido. A foto deve ser oficial, recente, de busto, de frente e 

sem adereços. Exclui-se o Certificado de Saúde, onde o médico responsável deve fazer o preenchimento 

e poderá fazê-lo a mão, em letra de forma.  

** Para a inscrição serão aceitos documentos com autenticação eletrônica, porém em caso de 

aprovação será necessário o documento com carimbo/assinatura da Instituição. Exceto a Carta de 

Recomendação que deve estar com assinatura a próprio punho, não sendo aceito assinaturas digitais.  

** Não grampear nenhum dos documentos. Ordenar a documentação conforme lista acima. Entregar 

Carta de Recomendação em envelope lacrado. Os documentos 1 a 6 a Listagem do tempo de estudo da 

língua japonesa são de entrega obrigatória, o documento 8 é somente para os candidatos que possuem 

o documento em questão. O Certificado de Saúde é obrigatório somente aos aprovados na Primeira Fase 

do Processo Seletivo.  

** O (4) Comprovante de Tempo de Estudo da Língua Japonesa é referente à instituição atual que o 

candidato frequenta, em caso de candidatos que estudam de forma online ou autodidatas, este 

documento não precisa ser entregue. 

https://www.studyinjapan.go.jp/en/smap-stopj-applications-japanese.html
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** A documentação a ser entregue deve estar em japonês ou inglês, ou deve-se anexar tradução. A 

tradução não precisa ser realizada por tradutor juramentado, porém deve ser completa e seguir a 

mesma formatação do original. Não há necessidade de replicar logos e carimbos, somente o conteúdo 

escrito.  

** ** Na Ficha de Preferência de Colocação, o candidato deve fazer a escolha entre as  

Universidades Nacionais que constam na Lista de Universidades  (2026 年度日本語・日本 

文化研修留学生コースガイド), candidatos que não cursam Letras Japonês na graduação, devem  

fazer sua escolha somente conforme a “Lista de Universidades que aceitam candidatos que não  

estudam Letras Japonês”, disponível anexo a este documento (última página).  

 

** O Comprovante de conhecimento de língua (JLPT), pode ser impresso diretamente da internet, 

porém neste caso é necessário que conste tanto o nome quanto o desempenho do candidato. 

**Serão aceitos somente comprovantes de testes realizados a menos de 2 anos. Certificados de 

conclusão de cursos ou atestados emitidos por escolas de línguas não se encaixam nesta categoria. A 

entrega do comprovante de conhecimento não isenta a entrega da lista de tempo de estudo das línguas, 

nem a realização da prova escrita. 

 

** Não serão aceitas as inscrições dos candidatos em que a Ficha de Inscrição não esteja preenchida 

corretamente ou que esteja faltando algum documento. Todos os documentos entregues não serão 

devolvidos.  

** Os aprovados na Primeira Fase do Processo Seletivo deverão entregar mais uma via de cada 

documento, sendo elas cópias ou originais, dependendo do documento. A lista de documentação 

complementar será enviada ao candidato aprovado. 

**O candidato deve ser residente e domiciliado em nossa jurisdição (Rio Grande do Sul). Candidatos de 

outras localidades devem procurar o Consulado do Japão de sua região. 

**Os formulários "Application Form", "Placement Preference Form" entre outros estão disponíveis para 

download somente no site Study in Japan: 

https://www.studyinjapan.go.jp/en/smap-stopj-applications-japanese.html  

PARA MAIORES INFORMAÇÕES E INSCRIÇÕES: 

Escritório Consular do Japão em Porto Alegre (A/C Setor de Bolsas) 

Av. João Obino, 467 - Bairro Petrópolis 

90470-150 - Porto Alegre – RS 

 

Telefone: (51) 3334-1299 

E-mail: cjpoasec@c1.mofa.go.jp   
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大学
番号

大学名 日本語能力等要件

2 北海道教育大学 JLPT：N4以上

3 弘前大学
日本で調査・研究活動を希望する学生は、調査・研究活動に
必要な言語能力があること。日本で文献収集を希望する学生
は、日本語で文献を読む能力があること。

4 岩手大学 JLPT：N2程度、日本語教育の参照枠 B2以上

6 秋田大学 JLPT：N2以上

10 群馬大学 CEFR・B2レベル相当、JLPT：N2以上

11 埼玉大学 JLPT：N2相当以上

12  千葉大学

CEFRのB2レベルに近い日本語力を持ち、日本語で行われる留
学生向けの基礎的な講義を理解し、自分の意見が言えるこ
と。日本に関係する特定の分野について研究上の関心を持っ
ている学生が望ましい。

13 横浜国立大学 JLPT：N2程度以上または同等以上の日本語能力

16 新潟大学
日本語能力N2未満の場合，英語による授業を理解するために
必要な英語力を有していることを要件とする。

18 上越教育大学 JLPT：N2またはJ.TEST実用日本語検定C級相当

19 お茶の水女子大学 JLPT：N2以上

20 東京外国語大学 JLPT：N3以上

21 東京学芸大学 JLPT：N2以上の能力があることが望ましい

22 一橋大学 JLPT：N2程度以上

23 富山大学 JLPT：N3以上相当

24 金沢大学 JLPT：N2以上

26 岐阜大学 JLPT：N2程度

28 名古屋大学 JLPT：N2程度以上

29 三重大学 JLPT：N2程度以上

30 京都大学
JLPT:N2相当の日本語力を保持し、在籍大学で日本語・日本文
化を中心に学んでいる学生であること

31 京都教育大学 JLPT：N3以上

33 大阪教育大学 JLPT：N2程度以上

34 神戸大学 JLPT：N2程度以上

35 奈良教育大学
JLPT：Ｎ2以上　また少なくとも2年以上の日本語学習歴、専
攻は日本語学、日本文学、日本語教育、日本学、比較文化学
であることが望ましい

36 奈良女子大学 JLPT：N2程度　2年以上の日本語学習歴がある女子学生

37 和歌山大学 JLPT：N3以上またはJ.TEST：D級程度以上

40 島根大学 JLPT：N2程度

41 岡山大学 JLPT：N2以上

2026年度日本語・日本文化研修留学生

日本語・日本文化を主専攻としていない者の受入れが可能な大学一覧

は2025年度からの変更箇所

ANEXO - Lista de Universidades que aceitam candidatos que não estudam Letras Japonês



42 広島大学 JLPT：N2以上

43 山口大学 JLPT：N2程度

44 香川大学 JLPT：N2以上

45 高知大学
JLPT：N2以上※N2レベルの者は渡日後、グローバル教育支援
センター開講の日本語総合コース（単位不認定科目）を受講
すること

48 佐賀大学 JLPT：N2以上

49 長崎大学 JLPT：N2以上程度

50 熊本大学 JLPT：N2以上程度

52 宮崎大学 JLPT：N2以上

53 鹿児島大学 JLPT：N3以上

54 琉球大学 JLPT：N2以上




